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Hebridean Carol 

Given by the Rev. Ranald Rankin as a parting gift to the children of his congregation at Moidart in the outer Hebridean island 
of Uist, prior to his emigration to Australia in 1855. Rankin became the priest at Little River in Geelong, where he died in 1863
aged 64 years. The original lyrics of which there were 29 verses were written in Scots gaelic.

The melody, Cumha Mhic Arois (Lament for Mac Àrois),	is	from	the	Hebrides	and	was	sung	as	a	protective	charm	for	the
9ishermen	away	at	sea.	The	rhythm	mirrors	the	rhythm	of	the	surf.	It	is	sung	in	the	Hebrides	at	Midnight	Mass	on	Christmas
Eve.

(Tàladh Chriosta)


